
	     FRANÇAIS

EL-1501CALCULATRICE DE BUREAU

MANUEL D’UTILISATION

INTRODUCTION
Cette calculatrice affiche les calculs sur un sous-écran au lieu de les imprimer 
sur un rouleau de papier.
Vous pouvez consulter l’historique des calculs en appuyant sur  ou .
Appuyez sur  pour revenir aux calculs.

REMARQUES D’UTILISATION
Afin d’assurer un fonctionnement sans problème de votre calculatrice SHARP, 
nous recommandons les points suivants :
1. La calculatrice doit être utilisée dans un environnement exempt de 

variations extrêmes de température, d’humidité et de poussière.
2. Utilisez un chiffon doux et sec pour nettoyer la calculatrice. N’utilisez pas 

de solvants ni de chiffon humide.
3. Ce produit n’est pas étanche. Ne l’utilisez pas et ne le stockez pas dans 

des endroits où il pourrait être exposé à l’eau. Les éclaboussures, le jus, 
le café, la vapeur, la transpiration, etc. peuvent également provoquer un 
dysfonctionnement.

4. Si une réparation est nécessaire, contactez uniquement un revendeur 
de service SHARP, un centre de service agréé SHARP ou un service de 
réparation SHARP.

5. Ce produit, y compris ses accessoires, peut être modifié sans préavis dans 
le cadre d’améliorations.

SHARP ne pourra être tenu responsable de tout dommage économique ou matériel 
direct ou indirect résultant d’une mauvaise utilisation ou d’un dysfonctionnement 
de ce produit et de ses périphériques, sauf si cette responsabilité est reconnue 
par la loi.

ÉCRAN LCD ET SYMBOLES (ÉCRAN PRINCIPAL ET SOUS-ÉCRAN)
Écran principal

• Affiche les résultats des calculs et les valeurs numériques saisies.
Symboles de l’écran principal
MGN :	 apparaît lorsque la marge est saisie ou calculée.
COST :	 apparaît lorsque le coût est saisi ou calculé.
SELL :	 apparaît lorsque le prix de vente est saisi ou calculé.
TAX  :	 apparaît lorsqu’un taux de taxe est défini.
TAX+ :	 apparaît lorsque la taxe est incluse dans le résultat du calcul.
TAX– :	 apparaît lorsque la taxe n’est pas incluse dans le résultat.

 :	 Indique le réglage des décimales.
  :	 Indique le réglage de l’arrondi.

 : Arrondi vers le haut.
  : Arrondi selon la règle 5/4.
 : Arrondi vers le bas.

 :	 apparaît lorsque le mode Grand Total est sélectionné.
E :	 apparaît lorsqu’un dépassement ou une autre erreur est 

détecté.
2nd :	 apparaît lorsque la touche  est pressée.
G :	 apparaît lorsqu’un nombre est stocké dans la mémoire Grand 

Total.
M :	 apparaît lorsqu’un nombre est stocké dans la mémoire.
• L’écran principal reste allumé tant que vous appuyez sur les touches. 

Afin d’économiser l’énergie des piles, l’écran principal s’assombrit après 15 
secondes sans appui sur une touche.

Sous-écran

r

w

q
t

e

q apparaît lorsque les données sont plus anciennes que l’élément 
actuellement affiché

w apparaît lors de la vérification du contenu de l’historique
e COMPTEUR DE PAS
r apparaît lorsque des données plus récentes que l’élément sélectionné 

sont disponibles
t Opérateurs / signes

• Le sous-affichage sert à afficher l’historique des calculs.
• Vous pouvez afficher jusqu’à 5 lignes d’historique.
• Vous pouvez enregistrer jusqu’à 300 étapes dans l’historique.

Lorsqu’on dépasse 300 étapes, le bloc d’étapes le plus ancien est effacé.
La première ligne affiche un résumé du bloc effacé et le symbole 
« ----[300]--- ».

Affichage du sous-affichage
Appuyez sur les touches  et  pour parcourir l’historique dans 
le sous-affichage.
Appuyez sur la touche  pour revenir aux calculs.
• Lors de l’utilisation réelle de la calculatrice, tous les symboles ne sont pas 

affichés en même temps.
• Seuls les symboles nécessaires à l’exemple de calcul sont affichés dans 

ce manuel.

Symboles du sous-écran
 :	 apparaît lorsque le défilement vers le haut est possible.
 :	 apparaît lorsque le défilement vers le bas est possible.

CHECK :	 apparaît lorsque  ou  est pressé pour vérifier 
l’historique.

STEP COUNTER : indique le nombre de lignes affichées au bas du sous-
écran.

Opérateurs / symboles : affiche les opérateurs tels que + ou les symboles 
tels que « # ».

COMMANDES DE FONCTIONNEMENT
 :	 MISE SOUS TENSION / EFFACEMENT / EFFACEMENT 

D’ENTRÉE :
“C“ (Clear) :	 Cette touche sert également à effacer 

le registre de calcul et à réinitialiser une 
condition d’erreur.

“CE“ (Clear entry) : Lorsqu’elle est pressée après un nombre 
et avant une fonction, elle efface ce nombre.

Remarque : 
• Appuyez sur  pour revenir aux calculs.
• Appuyez deux fois sur cette touche puis sur ,  pour 

afficher le taux de taxe défini.
  :	 MISE HORS TENSION
 :	 TOUCHE 2ND :

Permet d’utiliser la fonction indiquée au-dessus ou à droite 
de la touche.

SÉLECTEUR D’ARRONDI :
  (  ) :	Arrondi vers le haut.
  (5/4) :	Arrondi selon la règle 5/4.
  (  ) :	 Arrondi vers le bas.

Régler le sélecteur de décimales sur 2.
4 ÷ 9 = 0,444... ; 5 ÷ 9 = 0,555...

4  9 5  9 
0.45 0.56

5/4 0.44 0.56
0.44 0.55

Remarque :
• Le point décimal peut changer au cours des opérations 

suivantes utilisant la multiplication et la division.
• Si le sélecteur de décimales est réglé sur « F », la réponse 

est toujours arrondie vers le bas (  ).
SÉLECTEUR DÉCIMAL :

Permet de définir l’affichage des décimales.
  ( F )
  ( 3 )
  ( 2 )
  ( 0 )
  ( A )

“F“ :	 le résultat est en système à virgule flottante.
“3 2 0“ :	 définit le nombre de décimales du résultat.
“A“ :	 La virgule décimale est automatiquement 

placée à la deuxième position à partir de la 
droite lors des additions et soustractions. 
Ce mode permet d’effectuer des additions et 
soustractions sans saisir la virgule décimale. 
L’utilisation des touches ,  ou  
annule automatiquement le mode addition et 
affiche le résultat correct avec décimales.

 :	 TOUCHE POUR ENTRÉE DES COÛTS
 :	 TOUCHE POUR ENTRÉE DU PRIX DE VENTE
 :	 TOUCHE POUR ENTRÉE DE LA MARGE EN POURCENT
 :	 CORRECTION DU DERNIER CHIFFRE
 :	 CHANGEMENT DE SIGNE :

Permet de changer le signe algébrique d’un nombre.
 :	 TOUCHE TOTAL
 :	 TOUCHE POUR RAPPPEL ET EFFACEMENT 

DE LA MÉMOIRE
 :	 TOUCHE POUR RAPPPEL DE LA MÉMOIRE
 /  :	 TOUCHE POUR AJOUTER/SOUMMER LES DONNÉES 

À LA MÉMOIRE / SOUSTRAIRE LES DONNÉES 
DE LA MÉMOIRE

 /  :	 TOUCHE AVEC/SANS TAXE
  :	 RÉGLAGE DU TAUX DE TAXE :

• Lorsque vous appuyez sur  après avoir saisi un 
nombre, le taux de taxe est enregistré.

• Maximum 4 chiffres (la virgule n’est pas comptée).
• Un seul taux peut être enregistré. Si vous saisissez un 

nouveau taux, l’ancien est effacé.
Exemple : Définir un taux de taxe de 5 % 

  5 
 :	 TOUCHE GRAND TOTAL
  :	 TOUCHE POUR ACTIVER/DÉSACTIVER LE MODE GT
 :	 TOUCHE MARQUEUR / SOUS-TOTAL :

Marqueur :	 Lors de la saisie d’un élément non 
numérique, le symbole « # » apparaît sur 
le sous-écran. Si cette touche est pressée 
immédiatement après un nombre, l’entrée 
est affichée à gauche avec le symbole « # ».

Sous-total :	 Utilisé pour obtenir les sous-totaux lors des 
additions et/ou soustractions. Si l’on appuie 
ensuite sur les touches  ou , 
le sous-total s’affiche avec le symbole « ◊ » 
et le calcul peut se poursuivre.

 :	 TOUCHE POUR RECULER
Appuyez pour faire défiler vers l’arrière. Maintenez la touche 
enfoncée pour un défilement rapide.

 :	 TOUCHE POUR AVANCER
Appuyez pour faire défiler vers l’avant. Maintenez la touche 
enfoncée pour un défilement rapide.

  (  ) :	TOUCHE POUR PASSER À LA PREMIÈRE LIGNE 
DU CALCUL

  (  ) :	TOUCHE POUR PASSER À LA DERNIÈRE LIGNE
* Lorsque le mode COST / SELL / MGN est utilisé, les fonctions de défilement 

ne sont pas disponibles.
  (CLR HIST) : TOUCHE POUR EFFACER TOUTES LES ÉTAPES 

DE L’HISTORIQUE

REMPLACEMENT DES PILES
Il est temps de remplacer la batterie
Lorsque les indications suivantes apparaissent à l’allumage, les piles doivent 
être remplacées.
Affichage principal :

	
Sous-affichage :	

	
* Si l’affichage principal reste sombre après l’appui sur les touches, les piles 

doivent être remplacées.
Piles : Piles au manganèse, format AA (ou R6) × 4

Après l’installation des piles	
• Après remplacement des piles, appuyez deux fois sur l’interrupteur 

RESETpour effacer le contenu de la calculatrice.
• Vérifiez que « 0 » est affiché à l’écran. Si « 0 » n’apparaît pas, retirez les 

piles, réinstallez-les et vérifiez de nouveau l’affichage.
Précautions de sécurité
• Ne laissez pas de piles usagées dans l’appareil pour éviter tout dommage.
• Si l’appareil n’est pas utilisé pendant une longue période, retirez les piles 

afin d’éviter tout risque de fuite d’électrolyte.
• Remplacez toujours les 4 piles en même temps.
• Ne laissez pas les piles au contact de l’eau ou du feu et n’essayez pas de 

les ouvrir.
• Conservez les piles hors de portée des enfants.

ERREURS
Certaines situations peuvent provoquer un dépassement ou une erreur, 
affichant le symbole « E » et verrouillant le clavier. Le contenu de la mémoire 
reste conservé.
En cas d’erreur, appuyez sur la touche  pour effacer l’erreur et continuer 
les calculs.
Les erreurs peuvent survenir dans les cas suivants :
1. Si le résultat est supérieur à 999 999 999 999.
2. Si le contenu de la mémoire ou de la mémoire totale dépasse 

999 999 999 999 999.
(Exemple :  999999999999  1 )

3. Division par zéro.
(Exemple : 5  0 )

SPÉCIFICATIONS
Capacité de calcul : 12 chiffres
Alimentation : 6V  (DC): piles au manganèse, format AA (ou R6) × 4
Température de fonctionnement :

0°C – 40°C
Durée de vie des piles :

environ 6 mois (dépend de l’usage et autres facteurs)
Extinction automatique :

environ 12 minutes 
(après extinction, appuyez sur l’interrupteur pour 
réactiver la calculatrice)

Dimensions : 150 × 228 × 62 mm
Poids : environ 490 g (avec piles)
Accessoires : piles au manganèse (R6) × 4

RESET DE L’APPAREIL
Chutes, chocs, exposition à des champs électriques puissants ou autres 
conditions inhabituelles peuvent provoquer le dysfonctionnement de certaines 
touches. Si cela se produit, appuyez deux fois sur RESET à l’arrière et 
vérifiez que « 0 » s’affiche.
Appuyez sur RESET uniquement dans les cas suivants :
• Aucune touche ne fonctionne, la calculatrice « gèle » ou une anomalie 

inconnue apparaît.
• Après insertion ou remplacement des piles.
Remarques :
• Appuyer sur RESET efface le taux de taxe, l’historique et le contenu 

de la mémoire.
• Utilisez uniquement un stylo bille pour appuyer sur RESET. Ne jamais 

utiliser d’objets pointus ou susceptibles d’endommager la touche.



EXEMPLES DE CALCULS
1. Avant de commencer, appuyez sur  .
2. En cas d’erreur lors de la saisie, appuyez sur  ou  et saisissez 

le chiffre correct.
3. En mode COÛTS/PRIX DE VENTE/MARGE, appuyez sur ,  ou 

 pour activer le mode. Pour continuer d’autres calculs, désactivez 
d’abord ce mode en appuyant sur  .

4. Par défaut, le mode Grand Total est sur OFF, les décimales sur « F » 
et l’arrondi sur «    ».

5. DEC signifie configuration de la virgule décimale.
6. Les exemples utilisent le format :

Opération Affichage principal Sous-affichage

ADDITION ET SOUSTRACTION EN MODE ADD
12.45 + 16.24 + 19.35 – 5.21 = DEC: A

1245 12.45 12.45 +
1624 28.69 16.24 +
1935 48.04 19.35 +

521 42.83 5.21 –
42.83 

42.83
*:  non utilisé dans l’exemple.

CALCULS AVEC DIFFÉRENTS OPÉRATEURS
5 × 2 + 12 = DEC: 0

5 5. 5. ×
2 2. =

10.
10.
10. 10. +

12 22. 12. +
22.

22.

(10 + 2) × 5 = DEC: 0
10 10. 10. +

2 12. 2. +
12. 12. ×

5 5. =
60.

60.

PARCOURS DE L’HISTORIQUE
Vous pouvez parcourir jusqu’à 300 étapes d’historique. DEC: 2

2020.01.12 #
19.99 +
29.99 +
48.50 +
48.50 +

146.98

1776 #
7.75 × w

22.98 ÷
5. =

35.62 e

2020.02.23 #
246.99 +

72.99 +
70.79 +

390.77 q 

390.77

(Début de la vérifica-
tion de l’historique)

- - -
246.99

72.99
70.79

390.77

+
+
+
 q

10 × - - -
48.50

146.98

1776
7.75

+

#
× w

3 ×  - - -
1776
7.75

22.98
5.

35.62

#
×
÷
=
 e

  (  )
(Aller à la dernière 

ligne)

- - -
246.99

72.99
70.79

390.77

+
+
+
 q

390.77

CALCULS AVEC CONSTANTE
62.35 × 11.11 = q
62.35 × 22.22 = w

62.35 62.35 62.35 ×
11.11 11.11 =

692.7085  q

692.7085
22.22 62.35 ×

22.22 =
1’385.417  w

1’385.417

11.11 ÷ 77.77 = q
22.22 ÷ 77.77 = w

11.11 11.11 11.11 ÷
77.77 77.77 =

0.14285714285  q

0.14285714285
22.22 22.22 ÷

77.77 =
0.28571428571  w

0.28571428571

POURCENTAGES
100 × 25% = DEC: 2

100 100. 100. ×
25 25. %

25.00
25.00

(123 ÷ 1368) × 100 = DEC: 2
123 123. 123. ÷

1368 1’368. %
8.99

8.99

CALCULS AVEC MÉMOIRE
46 × 78 = q

+) 125 ÷ 5 = w
–) 72 × 8 = e

DEC: 0Total r

46 46. 46. ×

78 78. =

M 3’588. 3’588. +M q
125 M 125. 125. ÷

5 5. =

M 125. 25. +M w
72 M 72. 72. ×

8 8. =

M 576. 576. –M e
3’037. ◊M r

M 3’037.

3’037. M

3’037.
*: Appuyez sur  pour effacer la mémoire avant de commencer les calculs 

avec mémoire.

CALCULS AVEC TAXE
Taux de taxe : 5 %. Ajouter 5 % à $800.

 
  5  5.

5.000
TAX
%

5.000
800 

800.
40. TAX

TAX+ 840. 840. T +

Pour les montants de $840 et $525, la taxe est déjà incluse. 
Ajoutez 5 % de taxe à leur somme et calculez le montant total hors taxe 
(taux de taxe 5 %).

840 840. 840. +
525 1’365. 525. +

1’365.
65. TAX

TAX– 1’300. 1’300. T –

GRAND TOTAL
100 + 200 + 300 = q

+) 500 – 600 + 700 = w
Grand Total e GT: ON

100 100. 100. +
200 300. 200. +
300 600. 300. +

600.  + q
600.

300 300. 300. +
400 700. 400. +
500 1’200. 500. +

1’200.  + w
1’200.

1’800. GTe
1’800.

COÛTS/PRIX DE VENTE/MARGE
Calculer le prix d’achat avec marge 30 % et prix de vente $500 .
q Prix de vente w Marge e Prix d’achat

500 SELL 500. 500. SELL q

30 30. MGN
% w

350. COST e

COST 350.
• L’entrée dans l’ordre « 30  500  » est également possible.
Calculez le prix de vente lorsque la marge est de 30 % et que le prix d’achat 
est de 350 $.
q Prix d’achat w Marge e Prix de vente

350 COST 350. 350. COST q

30 30. MGN
% w

500. SELL e

SELL 500.
• L’entrée dans l’ordre « 30  350  » est également possible.
Calculez la marge lorsque le prix d’achat est de 350 $ et le prix de vente 
de 500 $.
q Prix d’achat w Prix de vente e Marge
Calculez également la marge pour un prix d’achat de 250 $.

350 COST 350. 350. COST q

500 500. SELL w

30. MGN
% e

MGN 30.
250 COST 250. 250. COST

500. SELL

50. MGN
%

MGN 50.
• L’entrée dans l’ordre « 500  350  » est également possible.

• La valeur saisie (entrez un chiffre et appuyez sur ,  ou ) 
est stockée en mémoire et n’a pas besoin d’être saisie à nouveau pour 
les calculs suivants.

• Appuyez sur  pour effacer la mémoire avant de commencer les calculs 
avec mémoire.

POUR PLUS D’INFORMATIONS SUR LES CALCULATRICES SHARP :
http://www.sharp-calculators.com



Attention: 
Vtre produit compor-
te ce symbole. Il 
signifie que les 
produits électriques 
et électroniques 
usagés ne doivent 
pas être mélangés 
avec les déchets 
ménagers géné-
raux. Un système 
de collecte séparé 
est prévu pour ces 
produits.

Informations sur la mise au rebut de cet Équipement 
et e ses Piles/Batteries
1. Au sein de l’Union européenne
Attention : si vous souhaitez mettre cet appareil au rebut, ne le jetez 
pas dans une poubelle ordinaire!
Les appareils électriques et électroniques usagés doivent être 
traités séparément et conformément aux lois en vigueur en ma-
tière de traitement, de récupération et de recyclage adéquats 
de ces appareils. Suite à la mise en oeuvre de ces dispositions 
dans les Etats membres, les ménages résidant au sein de l’Union 
européenne peuvent désormais ramener gratuitement* leurs appa-
reils électriques et électroniques usagés sur des sites de collecte 
désignés. Dans certains pays*, votre détaillant reprendra également 
gratuitement votre ancien produit si vous achetez un produit neuf 
similaire.
*) Veuillez contacter votre administration locale pour plus de ren-
seignements.
Si votre appareil électrique ou électronique usagé comporte des 
piles ou des accumulateurs, veuillez les mettre séparément et préa-
lablement au rebut conformément à la législation locale en vigueur.
En veillant à la mise au rebut correcte de ce produit, vous contri-
buerez à assurer le traitement, la récupération et le recyclage né-
cessaires de ces déchets, et préviendrez ainsi les effets néfastes 
potentiels de leur mauvaise gestion sur l’environnement et la santé 
humaine.
2. Pays hors de l’Union européenne
Si vous souhaitez mettre ce produit au rebut, veuillez contacter votre 
administration locale qui vous renseignera sur la méthode d’élimina-
tion correcte de cet appareil.
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